
Avelle™ pumpefi lter 
Avelle™ pumpefi lteret beskytter pumpen mod tilbageløb 
af sårvæske, og holder pumpen aktiv i op til 30 dage. 

ConvaTec er dedikeret til at styrke og inspirere mennesker med 
sygdom til at leve det liv, de ønsker. Vi anerkender, at vores 
produkter spiller en vigtig rolle i denne rejse og ønsker at sikre, 
at vi tilbyder de rigtige produkter med de funktioner og fordele, 
der er standard på markedet i dag.

Vi lancerede i 2017 Avelle™ pumpen til negativ trykterapi. 
Avelle™ er blevet taget rigtig godt imod og anvendes i dag til 
sårbehandling med NPWT på såvel hospitaler og i kommuner. 

Vi lytter altid til den feedback, vi får fra sundhedspersonale og 
patienter, og der har vist sig enkelte tilfælde, hvor sårvæsken 
løb fra bandagen og op i slangen, og dermed fi k pumpen til 
at give en alarm. Dette har vi straks reageret på og tilbyder nu 
uden beregning et pumpefi lter, som yder 100% beskyttelse 
mod tilbageløb af sårvæske i slangen.

Vejledning
Avelle™ pumpefi lteret er til engangsbrug og skal skiftes ved 
hvert bandageskift. 

Pumpefi lteret leveres i en pose med 5 usterile fi ltre. Hver 
gang du køber en æske bandager, medfølger en pose med 
fem fi ltre. Der skal anvendes et nyt Avelle™ pumpefi lter ved 
hvert bandageskift - se Avelle™ brugsvejledning. 

Vær opmærksom på at placere Avelle™ pumpefi lteret, så 
det ikke forårsager trykskader på patienten.

Der henvises til indlægssedlen for den fuldstændige brugsanvisning.
Du er altid velkommen til at kontakte din ConvaTec produktspecialist på telefon 48 16 74 74 for yderligere oplysninger og besøg.

1  Sørg altid for, at Avelle™ pumpefi lteret er forbundet 
mellem bandage og pumpeslange.

2  Pumpefi lteret drejes let rundt, så den låses mellem slangen 
til bandagen og slangen til pumpen. 
Sørg for at systemet er tæt. Må ikke overskrues.

3  Når patienten ønsker at gå i bad, afmonteres pumpen som 
vanligt.
Pumpefi lteret sidder således tilbage på pumpens slange. 

4  Pumpefi lteret skiftes ved hvert bandageskift.
Bandage og pumpefi lter kan bortskaffes som klinisk affald 
iht. hospitalets retningslinjer. 
Genbrug ikke Avelle™ pumpefi lteret.
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Pump Protector / Protector de la Bomba / Protecteur pour Pompe /  
Pumpenschutz / Pumpun Suoja / Pumpe Beskytter / Skyddsfilter för Pump / 

Sistema di protezione della Pompa / Protetor para a bomba / Pumpebeskytter /   
Pomp beschermer / Zabezpieczenie Pompy / Pompa Koruyucu / Протектор  
за помпа / Pumpavédő / Chránič pumpy / Chránič pumpy / Pump Protector

en   ENGLISH                                                                                                                                                                     

Indication for Use: For use with Avelle™ Negative Pressure Wound Therapy (NPWT) System.  
Contraindications: Not compatible with other NPWT systems. Only use the Avelle™ Pump Protector with 
Avelle™ NPWT System.
Precautions: Avelle™ Pump Protector is a single use device. Avelle™ Pump Protector must be changed with 
every dressing change. Ensure securement for a good seal. Do not overtighten. Care should be taken at all 
times to ensure the Avelle™ Pump Protector is not in a position where it could cause pressure damage to the 
patient. Always ensure Avelle™ Pump Protector is connected between dressing and pump tubing. 
The Avelle™ Pump Protector must be used with:
• Appropriate dressing sizes
• Wounds with low-moderate exudate levels 
•  Appropriate monitoring of the wound and the dressing / pump upon initial application to ensure that the above    

mentioned two conditions are met and maintained 
Directions for Use: Attaching to luers:   Maintain on pump when showering:   Removal and disposal:
Disposal: Dispose as clinical waste with dressing 
Replacement: A new Avelle™ Pump Protector must be used with every dressing change - refer to Avelle™ IFU 
for information on when to change dressings. Do not re-use Avelle™ Pump Protector.

es   ESPAÑOL                                                                                                                                                                    

Indicaciones de uso: Para uso con el sistema de TPN Avelle™  
Contraindicaciones: No compatible con otros sistemas de TPN. Utilice el protector de la bomba Avelle™ solo 
con el sistema de TPN Avelle™.
Precauciones: El protector de bomba Avelle™ es un dispositivo de un solo uso. El protector de bomba Avelle™ 
debe ser cambiado con cada cambio de apósito. Asegure un buen sellado. No fuerce al enroscar. Tenga cuidado 
de asegurar que el protector de bomba Avelle™ no se aplica en una posición en la que pueda causar lesiones 
por presión al paciente. Asegúrese siempre que el protector de bomba Avelle™ está conectado entre el apósito 
y el tubo. 
El protector de bomba Avelle™ debe utilizarse con:
• Tamaños de apósitos adecuados
• Heridas con nivel de exudado de leve a moderado
•  Apropiada monitorización de la herida y el apósito / bomba desde la aplicación inicial para asegurar que las  

dos condiciones mencionadas anteriormente se cumplen y se mantienen
Instrucciones de uso: Conexión  Luer-Lock:   Mantener en la bomba:   retirada y eliminación: 
Desecho: Desechar como residuo clínico con el apósito 
Recambio: se deberá utilizar un protector de bomba Avelle™ con cada cambio de apósito – refiérase a las  
instrucciones de uso de Avelle™ para los cambios de apósito. No reutilice el protector de bomba Avelle™.

fr   FRANÇAIS                                                                                                                                                                     

Indication : A utiliser avec le Système de TPN Avelle™  
Contre-Indications : Incompatible avec d’autres systèmes de TPN. Le Protecteur pour Pompe Avelle™ doit  
être utilisé avec le Système de TPN Avelle™ uniquement.
Précautions : Le Protecteur pour Pompe Avelle™ est à usage unique. Le Protecteur pour Pompe Avelle™ doit 
être remplacé à chaque changement de pansement. Assure une bonne étanchéité. Eviter de trop serrer. Des 
précautions doivent être prise afin de s’assurer que le Protecteur pour Pompe Avelle™ ne soit jamais dans une 
position qui pourrait causer au patient des lésions liées à la pression. Toujours s’assurer que le Protecteur pour 
Pompe Avelle™ est raccordé entre le pansement et la tubulure. 
Le Protecteur pour Pompe Avelle™ doit être utilisé avec :
• Des tailles de pansements adaptées
• Des plaies peu à modérément exsudatives
•  Une surveillance adaptée de la plaie et du pansement / de la pompe lors de la mise en place initiale afin de 

s’assurer que les deux conditions mentionnées ci-dessus sont réunies et respectées
Mode d’emploi : Raccord Luer:   Maintenir avec la pompe:   Retrait et élimination 
Elimination : Eliminer avec le pansement en tant que déchet hospitalier 
Changement : le Protecteur pour Pompe Avelle™ doit être remplacé à chaque changement de pansement – se 
référer à la notice d’utilisation pour plus d’information concernant la fréquence des changements de pansement. 
Ne pas réutiliser le Protecteur pour Pompe Avelle™.

de   DEUTSCH                                                                                                                                                                     

Indikation: Für die Anwendung mit dem Avelle™ NPWT System.  
Kontraindikationen Nicht kompatibel mit anderen NPWT Systemen. Verwenden Sie den Avelle™ Pumpenschutz 
ausschließlich mit dem Avelle™ NPWT System.
Vorsichtsmaßnahmen: Der Avelle™ Pumpenschutz ist zum Einmalgebrauch. Der Avelle™ Pumpenschutz 
muss bei jedem Verbandwechsel gewechselt werden. Sorgfältig sichern, um eine gute Abdichtung zu erhalten. 
Nicht überdrehen. Es sollte zu jeder Zeit sichergestellt werden, dass der Avelle™ Pumpenschutz nicht so 
platziert wird, dass für den Patienten die Gefahr eines Druckgeschwürs besteht.

Stellen Sie immer sicher, dass der Avelle™ Pumpenschutz zwischen dem Wundverband und dem  
Pumpenschlauch angeschlossen ist. 
Der Avelle™ Pumpenschutz muss verwendet werden im Zusammenhang mit:
• Der passenden Wundverbandsgröße
• Wunden, die wenig bis mäßig exsudieren
•  Einer entsprechenden Kontrolle der Wunde und des Verbands/der Pumpe nach der ersten Applikation um zu 

gewährleisten, dass die beiden oben genannten Kriterien erfüllt sind.
Applikation: Mit Luer verbinden:   an der Pumpe belassen während des Duschens:   Entfernen und  
Entsorgen:
Entsorgung: Als klinischen Müll mit dem Verband entsorgen 
Wechsel: Bei jedem Verbandwechsel sollte ein neuer Avelle™ Pumpenschutz verwendet werden – Hinweise 
zum Verbandwechsel siehe Avelle™ Gebrauchsinformation. Avelle™ Pumpenschutz nicht wiederverwenden.

fi   SUOMI                                                                                                                                                                        

Käyttöaihe: Käytetään liitettynä Avelle™ alipaineimuhoitojärjestelmään  
Vasta-aiheet : Ei sovellu käytettäväksi muiden alipaineimuhoitolaitteiden kanssa. Käytä Avelle™ pumpun suojaa 
ainoastaan Avelle™ alipainehoitojärjestelmän kanssa.
Varotoimet: Avelle™ pumpun suoja on kertakäyttöinen. Avelle™ pumpun suoja on vaihdettava jokaisen 
sidosvaihdon yhteydessä. Varmista, että kiinnitys on hyvä. Älä kiristä liikaa. Pitää varmistaa, että Avelle™ 
pumpun suoja on sijoitettu niin, ettei se aiheuta painevammoja potilaalle missään tilanteessa.Varmista aina, että 
Avelle™ pumpun suoja on kytketty sidoksen ja pumpun letkun väliin. 
Avelle™ pumpun suojaa pitää käyttää:
• Oikeankokoisten sidosten kanssa
• Vähän tai kohtalaisesti erittäville haavoille
• Riittävä haavan ja sidoksen seuranta, jotta varmistetaan yllämainittujen vaatimusten toteutuminen
Käyttöohje: Luer lock -kiinnitys:   Pumpun käyttö:   Poistaminen ja hävittäminenl:
Hävittäminen: Hävitetään hoitotarvike jatteen mukana sidosten kanssa 
Vaihto: Uusi Avelle™ pumpun suoja on vaihdettava jokaisen sidosvaihdon yhteydessä – varmista Avelle™ 
pakkausselosteesta, milloin sidokset on vaihdettava. Älä käytä Avelle™ pumpun suojaa uudestaan.

no   NORSK                                                                                                                                                                       

Indikasjon for bruk: Brukes sammen med Avelle™ negaivt trykk (NPWT) system.  
Kontraindikasjoner: Ikke kompatibel med andre negativt trykk (NPWT) system. Avelle™ pumpe beskytter 
brukes bare sammen med Avelle™ NPWT system.
Forholdsregler: Avelle™ pumpe beskytter er kun for engangsbruk.  Avelle™ pumpe beskytter må byttes ved 
hver bandasjeskifte. Sikre en god forsegling. Ikke skru igjen for hardt. Man bør alltid forsikre seg om at ikke 
Avelle™ pumpe beskytteren ikke ligger sånn at den lager trykkskader hos pasienten. Forsikre deg alltid om at 
Avelle™ pumpe beskytteren er koblet til bandasjen og pumpens slange. 
Avelle™ pumpe beskytter må brukes sammen med:
• Bandasjer i den størrelse som passer
• Sår med lav til moderat mengde sårvæske
•  Gjennom observasjon av sår og bandasje/pumpe ved oppstart, tilsikre at punktene nevnt ovenfor er oppfylt og 

vedlikeholdt
Bruksanvisning: Å feste til kobling:   Følger pumpen:   Fjerne og kassere: 
Avhending: Kasseres som klinisk avfall sammen med bandasjen. 
Erstatning: en ny Avelle™ pumpe beskytter skal anvendes til hvert bandasjeskifte – Ved spørsmål om anbefalt 
bandasjeskift viser vi til bruksanvisning. Gjenbruk ikke Avelle™ pumpe beskytter.

sv   SVENSKA                                                                                                                                                                     

Avsedd användning : Används tillsammans med Avelle™ sårbehandlingssystem med negativt tryck  
Kontraindikation: Kan inte användas med andra system för negativ tryckbehandling. Skyddsfilter för Avelle™ 
pump ska endast användas tillsammans med Avelle™ sårbehandlingssystem med negativt tryck.
Observera: Skyddsfilter för Avelle™ pump får inte återanvändas.Skyddsfilter för Avelle™ pump måste bytas i 
samband med varje förbandsbyte. Skruva ihop kopplingarna för att säkerställa tätning. Dra inte åt kopplingarna 
för hårt.Säkerställ att skyddsfilter för Avelle™ pump placeras så att det inte kan skapa tryckskador på patienten. 
Säkerställ att skyddsfilter för Avelle™ pump alltid är applicerat mellan förbandsslang och pumpslangen. 
Skyddsfilter för Avelle™ pump används:
• tillsammans med lämplig förbandsstorlek
• på sår med liten till måttlig mängd sårvätska 
•  på ett lämpligt sätt med regelbunden kontroll av såret och förbandet / pumpen för att säkerställa att de två 

punkterna ovan efterföljs.
Bruksanvisning: Skruva ihop luerkopplingarna :   Lämnas kvar på pumpslangen:   Avlägsnande och  
kassering:
Kassering: Kasseras tillsammans med förbandet enligt gällande lokala kliniska riktlinjer 
Byte: Ett nytt skyddsfilter för Avelle™ pump ska appliceras vid varje förbandsbyte – Se mer information om  
rekommendationer för förbandsbyte i bruksanvisning för Avelle™ system. Återanvänd inte skyddsfilter för 
Avelle™ pump.

it   ITALIANO                                                                                                                                                                     

Indicazioni per l'uso: Da utilizzare con il sistema Avelle™ NPWT.  
Controindicazioni: Non compatibile con altri sistemi NPWT. Utilizzare il sistema protezione della pompa 
Avelle™ solo con il sistema Avelle™ NPWT.
Precauzioni: Sistema di protezione della Pompa™ è un dispositivo monouso. Sistema di protezione della 
Pompa Avelle™ deve essere sostituito ad ogni cambio della medicazione. Garantire la sicurezza per una buona 
tenuta. Non stringere troppo.
È necessario prestare attenzione per garantire che il Sistema di protezione della Pompa Avelle™ non sia in  
una posizione in cui potrebbe causare lesioni da pressione al paziente. Assicurarsi sempre che il Sistema di 
protezione della Pompa Avelle™ sia collegato tra la medicazione e il tubo della pompa. 
Il Sistema di protezione della Pompa Avelle™ deve essere utilizzato con:
• Dimensioni della medicazione appropriate
• Lesioni con livelli di essudato basso-moderato
•  Monitoraggio appropriato della lesione e della medicazione / pompa aspirazione dopo l'applicazione iniziale  

per garantire che le due condizioni sopra menzionate siano soddisfatte e mantenute
Istruzioni per l'uso: Attaccando a Luers:   Mantenere sulla pompa:   Rimuovere e smaltire: 
Smaltimento: Smaltire come rifiuto ospedaliero con la medicazione 
Sostituzione: è necessario utilizzare un nuovo il sistema protezione della pompa Avelle™ per ogni cambio di 
medicazione: fare riferimento a Avelle™ IFU per informazioni su quando cambiare le medicazioni.

pt   PORTUGUESA                                                                                                                                                                     

Indicações de utilização: para utilizar com o sistema Avelle™ de TPN  
Contraindicações: Não é compatível com outros sistemas de TPN. Utilize o protetor para a bomba Avelle™ 
apenas com o sistema Avelle™ de TPN.
Precauções: O protetor para a bomba Avelle™ é um dispositivo de utilização única. O protetor para a bomba 
Avelle™ deve ser mudado a cada mudança de penso.Garanta uma boa selagem. Não force ao enrroscar.   
Assegure-se de que o protetor para a bomba Avelle™ não é colocado numa posição que possa causar lesões 
por pressão ao paciente.  Assegure-se sempre que o protetor para a bomba Avelle™ está conectado entre o 
penso e o tubo. 
O protetor para a bomba Avelle™ debe ser utilizado com:
• Pensos de tamanho adequados
• Feridas com nível de exsudado de leve a moderado
•   Monitorização apropriada da ferida e do penso / bomba, desde da aplicação inicial, para assegurar que as 

condições mencionadas anteriormente são cumpridas e se mantêm. 
Instruções de utilização: Conexão Luer:   Manter na bomba:   remoção e eliminação: 
Eliminação: Descarte como resíduo clínico com o penso 
Substituição: Deve-se utilizar um protetor  novo para a bomba Avelle™ com cada mudança de penso –  
consulte as instruções de Avelle™ para a mudança de penso. Não reutilize o protetor para a bomba Avelle™.
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Kontakt ConvaTec kundeservice på 
tlf.: 48 16 74 74 for mere information
www.convatec.dk ConvaTec Denmark A/S 

Skinderskovvej 32-36, 
DK-2730 Herlev
e-mail: convatec.danmark@convatec.com

Avelle er et varemærke tilhørende ConvaTec Inc. ©2015 ConvaTec Inc. AP-015984-MM EM
WCON723.


